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AHHOTaUNA

D¢ dexrrBHAT TIepenada ToroppacTHIECKUX KOHCTPYKIMI B TTape TUIOJIOTHYECKA PA3HBIX SI3BIKOB SBIISIETCS CIIOXK-
HOHM MHTEJUIEKTYaJIbHO-TBOPUECKOH repeBoadeckoil 3aiaueil. [IpeaMerom 1aHHOTO MCCleIoBaHMS SIBISIOTCS CIIOCO-
Obl mepefayn Ha PYCCKUH SI3BIK TOJO(PACTUUECKUX OSIHUTETOB, 3()(MEKTHBHOCTh KOTOPHIX 3aBUCUT OT YMEHUS
TIepeBOIYMKA PETPAHCIIMPOBATh parMarHyecKHid MOTEHIMANl JAHHOTO MH/INBHIYaJIbHO-aBTOPCKOTO BBIPA3UTEIBHO-
TO CpEIACTBaA C y‘IéTOM €ro CEMaHTHYECKOI UAUOSTHUYHOCTU U HOJ'[I/I(byHKI_II/IOHaJ'H)HOCTI/I B XYIO0KECCTBEHHOM TEKCTE.
WHauButyanbHO-aBTOPCKHE TON0(PACTHYECKUE IMUTEThI XapaKTePU3yIOTCs CIIOKHOM MOP(]OIOro-CHHTaKCHUECKOH
CTPYKTYpOH 1 3BPHUCTHYHBIM COYETAHUEM KOMITOHEHTOB. Llenb maHHO#H paboThl 3aKiIiOdaeTcsl B OMMCAHUH CTpaTe-
MU TIEPEBOIYMKA IIPU NIepesiade aHIIOA3BIYHBIX TO0(pacTHUECKUX SMUTETOB HA PYCCKUH s3bIK. bbutn npoananm-
3MpPOBaHbI CIIOCOOBI NepeBosa Takux snuTeToB B pomaHe «lllerom» JI. Taprt, 3ajieiicTBOBaHHbBIE IEPEBOJUYHKOM
A. 3aB030BOH U MX aJanTallii K PYCCKUM JIMHIBOKYJIBTYPHBIM peanusiM. [lepeBoqueckuii anamus 73 ronodpa-
CTUYECKHUX JITUTETOB IT0Ka3aJl YCIIEITHOE IPUMEHEHUE MEPEBOIUMKOM KOMIUIEKCA JIEKCHYECKHX, TPAMMATHYECKUX U
JIEKCUKO-TPaMMaTHIeCKUX TpaHchopMaIyii B Toucke 3pPeKTUBHBIX TepEeBOMYECKUX penreHuid. Yare Bcero 3aBo-
30Ba mpuOerana K MOIY/IALMH, TPAaMMATHIECKUM 3aMEHaM, KOMIIPECCHH, KaIbKHPOBAHHUIO U IIETIOCTHOMY Ipeoo-
pa3oBaHuIo. B 3aBHCMMOCTH OT KOHKPETHOTO KOHTEKCTa MOIJIa UCIIONIb30BAThCS KOMOMHALHS TIPUEMOB.
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Specific patterns to transform holophrastic epithets while
translating D. Tartt’s novel “The Goldfinch” from English into
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Abstract

Effective translation methods of holophrastic constructions in a pair of typologically different languages is a
challenging intellectual and creative task for an interpreter. The current study focuses upon the methods of
translating holophrastic epithets in a literary text into Russian whose effectiveness depends on the interpreter's
ability to relay the pragmatic potential of these expressive means taking into account its semantic idioethnicity, its
polyfunctionality in a literary text and the author’s writing style. Original holophrastic epithets are characterized
by a complex morphological and syntactic structure as well as by a heuristic combination of components. This
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study aims to describe the strategies of translating the English-language holophrastic epithets into Russian. The
paper analyses translation methods used by A. Zavozova to adapt holophrastic epithets of the novel “The
Goldfinch” by D. Tartt to the Russian linguistic and cultural realities. The conducted translatological analysis of
73 holophrastic constructions showed the interpreter's appropriate use of lexical, grammatical and lexico-
grammatical transformations in the search for effective translation solutions. A. Zavozova most often used
modulation, grammatical replacement, compression, calquing and holistic transformation. Depending on the
specific context, she could exploit a combination of techniques.
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1. BBenenue [Introduction]

IlepeBox COBpPEMEHHON XyHNOXKECTBEHHOM JIMTEPATYPHI NPEANOIaraeT COXpPaHEHUE H
OTpa’keHUE B MEPEBOJSIIEM SI3bIKE OCOOCHHOCTEH aBTOPCKOTO CTHJIS OpUTMHANa, MUPOOIIY-
LIEHHUS] U KapTUHBI MUpa MUCATENs], YaCTO BhIPAXKAEMbIX C MOMOILBIO psaa Tponos. ITpoxykr
MEPEeBOAUYECKON EATEIHLHOCTH B 3TOM CIlIydae OIpeeNseTcs Kak OMOCpPeIOBAaHHbBIN Bl MEX-
KyJBTYpHOM KOMMYHUKAIIMU: [IEPEBOAUUK CTAIKUBAETCS C MPOOIeMaMH HE TOJIBKO aJanTaluu
WHOSI3BIYHOTO TEKCTa JUI MOHUMaHHs HOCUTESIMH APYToro JTUHTBOKYJIBTYPHOTO KO, HO U
COXpaHEHUS MPU3HAKOB €T0 CaMOOBITHOCTH. B CBsI3M ¢ 3TUM mepeBo]] HHAMBUAYAIBLHO 00y-
CJIOBJICHHBIX SIBJICHHH B WHOS3BIYHOM OPUTHHAILHOM TEKCTE HEOTAEIUM OT psifa TPYAHOCTEH,
MIPEO0ICHNE KOTOPHIX BOZMOXHO JIMIIL MYTEM BBIOOpa 2(P(PEKTUBHBIX CTpaTeruil peTpaHcis-
LMY X IParMaTU4eckoro MoTeHuania.

MHoroo06pazue myOnuKaui, MOCBAMIEHHBIX aHAJIM3y TEOPETHUECKUX ACTIEKTOB Iepe-
BOJIa XY/IO)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHMI, HE CHI)KAeT BAXHOCTU HCCIIEOBAaHUS TMEPEBONA UX
OT/ICTBHBIX AIIEMEHTOB. DTO OOBSACHSETCS MPEKIE BCETO IIUPOKUM HCIIOIB30BAaHUEM COBpE-
MEHHBIMU MHUCATEISIMA UHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKUX BBIPA3UTENbHBIX MpuéMoB. OIHUM U3 ca-
MBIX PacCIpOCTPaHEHHBIX CTHIINCTUUYECKUX CPEJCTB B UX PACIIOPSKEHUU SIBIISIETCSI SIIUTET.

CnoXHOCTH B TEPEBOJIE AMHUTETOB HEPEAKO OOYCIIOBIEHBI HEJOCTATOUYHO NITyOOKOi
M3YyUYEHHOCTBIO SI3IKOBOM COCTABIISIONIEH TaHHOTO TPOIa U €ro (PyHKIIMOHAIBHOTO MOTEHIHA-
na. [TonudyHKIIMOHATBFHOCTD SMUTETOB B XYI0’KECTBEHHOM TEKCTE, UX BECOMAs XyJ0KECTBEH-
HO-3CTETUYECKasi Harpy3ka M CEMaHTHYecKas HWAMOAITHUYHOCTb TPeOYyIOT MOBBIIIEHHOIO
BHUMAaHMUsI IEPEBOAUHKA.

Hacrosimiee miccenoBanye orpaHu4eHO pacCMOTpeHneM Hanbosnee 3(p(heKTUBHBIX mepe-
BOJUECKUX CTpaTETHii epeaadyr Ha PyCCKUH S3bIK OTAEIBFHOTO BH/IA AHIJIOSN3BIYHBIX SMIUTETOB, a
MMEHHO 3ITUTETOB, CTPYKTYPHO TPECTABICHHBIX TOI0(PPACTUIECKUMU KOHCTPYKIIUSIMH.

Tonodpactuyeckass KOHCTPYKIUS — CIIOBO, 00Opa30BaHHOE MyTEM CIUSHHUS CIOBOCOYE-
TaHHS WIN TPEIUIOKEHNS B OJIHY JIEKCHYECKYIO €IMHUILY, TPHOOPETAIONIYI0O HOBOE 3HAUYEHHE,
OTJIMYHOE OT CyMMBbI 3HaueHui komnoHeHTOB [KoBbineBa, 2017, c. 111]. HecmoTtpst Ha TO, uTO
rosoppacTuyeckre KOHCTPYKIIMA BO3MOXKHBI B 000MX SI3bIKaX, JUIsI PYCCKOTO sI3bIKa OHU Me-
Hee TUIMUYHBI, YeM JJIs1 aHTJIUHCKOTO.

MBpI uCTIONIb3yeM JaHHBIA TEPMUH JUIS TOJOOHBIX CTPYKTYPHBIX 00pa30BaHMii BCIe 3a
[Anemmna, 2014 ; KoBeinesa, 2017 ; Maii6a, 2018 ; denoposa u mp., 2020; Illenukona, Kna-
HOBa, 2021], X0Td MccaenoBareny Mo-pa3HOMY TEPMUHUPOBAIM MX BBUY HEOJHO3HAYHOCTH
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cTaTyca TaKMX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX KOHCTpykuuid. B. B. Maiiba mpuBOIUT CIIMCOK TepMH-
HOB, MCTOJB3yEMbIX B PYCCKOM JIMHTBUCTHUKE JIJIsI 0003HAUYCHUS TaKUX KOHCTpyKImid [Maiioa,
2018, c. 185]: MHOrOKOMIIOHEHTHBIE KOMIIO3HUTHI, CBEPHYTHIE KOMITO3UTHI, (Ppa30BBIE KOMIIO-
3UTHI, cly4yaiiHble 00pa30BaHMS CHUHTAKCUYECKOTO THIIA, KOMIIPECCHBBI, CIOKHBIE TEPMHHBI
CHHTaKCHUYECKOro Tura, u 1p. Kak u cioBa, 00pa3zoBaHHbBIE TOCPEACTBOM OJIeHIUHTA (TTOIpO0-
Hee 00 MCTOPUHU BOIMPOCA, TEPMUHOIOTUUYECKUX CIOKHOCTSIX, OJ€HIaX B Pa3HBIX S3bIKAX U O
TeMarndeckoi kinaccudukamnmu OneHaoB cM. B [Ctpensios, 2021, 2022]), 3TH KOMITO3UTHI Jie-
MOHCTPHUPYIOT SKOHOMHUIO B s3blke. B 3apyOexHbIX paboTax Ha aHIIMIICKOM f3bIKE TEPMUH
‘ronodpazuc’ UCHOIB3YETCS B OCHOBHOM B OHTOJMHTBUCTUYECKUX HCCICIOBAHUAX (CM.,
Hanp., [Arbib, 2008 ; Listyani, 2008 ; Bickerton, 2008 ; Tallerman, 2008 ; Jaber et al., 2021]).

[TepeBox romodpacTHUECKUX SMUTETOB B XyIOKECTBEHHOM TEKCTE KaK OKKa3MOHAIIb-
HBIX €MHHUII MPEICTABISIET 0COOYIO CI0KHOCTh BBUY OTCYTCTBHUSI CTPYKTYPHO aHAJIOTUYHBIX
KOHCTPYKTOB B IEPEBOJISIIEM s13bIKe. bosiee Toro, ronodpacTudecKkue SMUTETHI PEIACTABISIOT
co00i1 MHANBUAYAIbHO-aBTOPCKOE (hpa3eo0TBOPUECTBO U BCETAA HECYT SIPKO BBHIPAKEHHYIO aB-
TOPCKYI0 HWHAMBUIAYATBHOCTh W XapaKTEPU3YIOTCS MNPUHAMICKHOCTHIO K KOHKPETHOMY
KOHTEKCTY. B KOHTEKCTe XyI0’KECTBEHHOMN JUTEpaTypbl TaKue SMUTETHl dPPEKTUBHO BBIMOI-
HSIOT 3KCIPECCUBHYIO, XYI0XXECTBEHHO-3CTETHUECKYIO, OLIEHOUHYI0 U KOHKPETHU3HMPYIOILYIO
¢dbynknuu [brunosa, 2015, c. 3]. 3a cuér peanuzanuu yka3aHHbIX (YHKIHUNA 3MMATETH oOpara-
10T BHIMAHUE YWTATENsl HAa pa3HbIC TPAHU OMKCHIBAEMOTO SIBJICHHS, CTIOCOOCTBYIOT 00pa3oBa-
HUIO HOBBIX ACCOLIMATHBHBIX IIETMOYEK, MPUAAIOT MPOU3BEACHUIO HETIOBTOPUMBIN OTTEHOK
aBTOPCKOIO CyObEKTHBU3MA.

[TockonbKy yHUKaJIbHasi CEMaHTHUECKas CTPYKTypa KOMIIOHEHTOB SMUTETa OpUTHHAIA
HE BCEr/a MOXET OBITh BOCCO3aHA S3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH IEPEBOSAIICTO S3bIKa 03 To-
TEPb, ITO CTUMYJUPYET NEPEBOIUNKA HA MOUCK CAMOOBITHBIX PEHICHUN MpPU afanTaluu dI1-
TeTa K peaausiM NPUHUMAIOIICH KYJIBTYpPHI.

HccnenoBarenu TpaJullMOHHO OTMEYAIOT TPYAHOCTh MEPEBO/Ia TAKMX KOHCTPYKIUI Ha
PYCCKHUH $3bIK ¥ QHAJIU3UPYIOT CTPATETUU U MPUEMBI, TPUMEHEHHBIEC MMEPEBOTUYMKAMU B KOH-
KPETHBIX MPOU3BENEHUAX (CM., Hamp., [AnemmHa, 2014 ; Maiiba, 2015 ; 'mmanerauHOBa,
2016 ; demopora u ap., 2020]). Takas paboTa EeHHA AJIT TPUPOCTA TEOPETHUECKHUX TIEPEBO-
JIOBETUECKUX U JIUTEPATypOBEIUECKUX 3HAHMN U Ui BBHIPAOOTKM OOLIMX MEPEBOAUYECKHUX 3a-
KOHOMEPHOCTEH TPaHCISIUU CPEICTBAMU PYCCKOTO SI3bIKA TAKUX WHIUBUIYaTbHO-ABTOPCKUX
CTPYKTYPHO CJIO’KHBIX BBIPA3UTEIIbHBIX CPEICTB.

Hama paGoTa BBINONHEHA B 3TOM JK€ KIJIFOYE M CTaBUT I € JI b 10 O0O3HAYUTH KITFOUE-
BbIE MTPUEMBI U TpaHCHOPMAIUH, TPUMEHEHHBIE MTEPEeBOUMKOM A. 3aBO30BOI /I mepesadu ro-
nogpactuueckux smuTeToB B pomaHe «lllerom» amepukaHCKON THcaTeNbHUIBI U Jlaypeara
[Tymuruepockoii pemun [{onnsr Taptt. Briepeie poman Ob11 omyonukosad B 2013 . Ha pyc-
CKHUI 53bIK poMaH nepeBeéH A. 3aB030BOM U BbIIylleH n3garensctBoM “‘Corpus” B 2015 . Po-
MaH Tpou3BEN (ypop B MHUpPE IJUTEparypbl, 3aBOEBaj JIOOOBb UWTATeNel U MpU3HAHUE
KPUTHKOB, ITO3TOMY MPOU3BEICHUE U CTAJ0 MPEIMETOM JTMHIBUCTUYECKOTO aHanu3a. B yactHo-
CTH, OBUIM MCCIIEAOBAHbI AICTETHUECKUE U JTUHIBUCTUUECKUE OCOOEHHOCTH KOMITO3UIIMH pOMaHa
[Kapmyxuna, Cumonosa, 2021] u ocobenHocTH niepenaun meradopsl U cpaBaenus: [Cobornena,
2019]. Ananu3 ocobeHHOCTEH TIepeBo/ia roJ0(GPacTHUECKUX SMUTETOB BBIITOJHSACTCS BIICPBHIC.

CornacHo Hamieil TU MO T € 3 €, IEPEBOAUYMK JIAHHOTO TIPOU3BEICHUS IPUMEHUIT pe-
KOMEH/IOBaHHbIC B MEPEBOJOBEICHUM HauOOJee YaCTOTHBIE CIIOCOOBI Mepeadyn mnparMaruye-
CKOTO TOTEHIMaNa ToJ0(PaCTUUECKUX SIUTETOB M TOOMIICS COXpAaHEHMS B TEKCTE IEpeBOIa
KOHTEKCTYaJIbHOI CEeMaHTHUECKOW Harpy3Kd OpUTHHAIBHOTO TPOIA, IepelaB SMOIIMOHATbHO-
OLIEHOYHYIO, KCIPECCHBHYIO M 3CTETHUECKYIO MH(POPMALUIO, YTO CBHUICTEIBCTBYET 00 3(h-
(heKTUBHOCTH MPUMEHEHHOTO MEPEBOAUECKOT0 HHCTPYMEHTApHUs U aIeKBATHOCTH MOITYYEHHO-
IO IIEPEBOTYECKOTO MPOIYKTA.
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2. llepeBonueckue TpanchopManuu NpU Nepegade Ha PycCKMil A3bIK roJjiogpa-
cruyeckux 3mureroB pomana JI. Taprr «llleron» [Transformations during
English-to-Russian translation of holophrastic epithets in the novel “The
Goldfinch” by D. Tartt]

2.1. Marepuana u metoauka uccjeaoanus [Material and methods]

MarepuasioM UCCleOBaHuUsl CTald OTOOpPaHHbIE METOJOM CIUIOIIHOM BBHIOOPKHU 73 ro-
nodpacTrueckux smuTeTa U3 Tekcra opuruHaiga pomana J[. Taprr «lllerom» u mX cOOTBET-
CTBUS B TEKCTE IEPEBOJA, BBHIMOIHEHHOro A. 3aBo30Boil. K HaileHHBIM 3mHTeTaM ObLIH
MPUMEHEHBI METO/IbI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKOTO aHalln3a, MEePEeBOIUECKOT0 aHalIu3a U CTa-
TUCTUYECKOU 00paOOTKH JTaHHBIX.

[TepeBomueckuii aHanmu3 roJ0(PPaCTHUECKUX AUTETOB B aHIIIOSI3BIYHOM TEKCTE pOMaHa
«I1lerom» u TekcTe Ha PYCCKOM sI3bIKE OBLIT BBINMOJIHEH HA OCHOBE KiIacCU(UKAIIUU MIEpeBoIYE-
ckux tpancopmanuii B. H. KomuiccapoBa, B KOTOpO# BBIACISIOTCS JIEKCUYECKHE, TpaMMaTH-
YECKHE U JIEKCHYEeCKO-TpaMMaTuieckue Tpanchopmanuu [Komuccapos, 1999].

2.2. Jlekcnueckue Tpanchopmauuu [Lexical transformations]

W3 yncna nekcuueckux TpaHchOopMalvii BHICOKOW YaCTOTHOCTBIO MPUMEHEHHUS B PO-
mane «lllerom» xapakrepusyercs Ka b K H p 0 B a H u e. Hannpumep, not-particularly-tidy
Hobie — ne cnuwxom akkypammuwiii Xoou; all-too-frequent communication blackouts — smu
YoHe caumKom wacmole nepeoou 6 ceasu; plain-but-pleasing face — npocmenskoe, Ho munoe
nuuuko; damp-but-amazingly-intact Oxycontin — celpoeamas, Ho Ha yOusieHUe He PAIMAK-
wasn oxcukxonmunka; watching-the-crowd face — ecmampusarouuiicsa 6 NPOXOHCUX 6327150.

B »Tux ciydasx nepeBOAYMK KalbKUPYET JIEKCMYECKHH COCTaB rojo(pacTHUeCcKOi
KOHCTPYKIIMM OPWUTHHAIA U COXpaHSET €€ CHHTaKcH4ecKylo (yHKuuio ompenenenus. Ho ro-
710(PaCTUUHOCTh WIH LETbHOO()OPMIIEHHOCTh €IMHUI] OPUTMHAJIA B JIAHHOM Cllyyae He mepe-
naéTcsi, 9TO SIBISIETCS BIIOJHE ONPABIaHHBIM C TOYKH 3PEHUS HOPM PYCCKOTO SI3bIKA, XOTS BCE
yale MepeBOJYUKU COBPEMEHHBIX MPOU3BEACHUI MPHOEralT K KaJbKUPOBAHUIO CTPYKTYp-
HOM 11eIbHOO(OPMIIEHHOCTH HCXOAHON KOHCTpYyKLUMHU. Tak mepeBefeHbl roiopacTudecKue
KOHCTpyKIMU B pomaHe «Waterland» I. CBudra Ha pycckuil s3bIk (cM. aHanu3 B [Maii0a,
2015, c. 187]). [lepeBoaunk oObeaUHSET 1e(PUCOM KOMIOHEHTHI CHHTAKCUYECKON CTPYKTYpBHI,
KaJIbKUPYS CTPYKTYpY rosiogpasuca OpuriuHaia:

And, at sixteen, in the year 1943, amongst all those not-so-much-older-than-me
soldiers... I too faced the prospect of precipitate paternity — 'W, mecTHaauaTH JIe€T OT POLY, B
1943-Mm, B KOMIAHUH BCEX ITUX HEMHOUM-DOS1ee-CMapuiux-yem-a COiar... sl TAKKe OKa-
3aJICsl JIMLIOM K JIMIY € TIEPCIIEKTUBON HEYastHHOTO OTI[OBCTBA'.

For a long time, he finds it hard to separate in his mind the familiar-but-foreign fields
of the Fens and the foreign-but-familiar mudscapes he has come from. — Emgé nonroe Bpems
y HETO MYTAIOTCS B TOJIOBE 3HAKOMble-Ho-uyycue 11071 DEHOB U uydicue-HO-3HaKoMble Tpsi3e-
nei3axxu, ¢ KOTOPhIX €My yIaJloCh BEPHYTHCS.

B »Tux mpuMepax cHHTaKcH4ecKas CTPYKTypa MOJYUYHBIIUXCS B PYCCKOSI3BIYHOM TEK-
CTe ToJ0(pPACTUUECKUX KOHCTPYKTOB HE HApyllaeT HOPM PYCCKOTO f3bIKa U, MO OOJIbLIOMY
Cu€Ty, OHM BOCTIIPHHUMAIOTCS KaK TAKOBBIE TOJBKO MPH IpaUuecKoM IMPeIbsIBICHANA TEKCTa:
IpU YCTHOM TPEIbSIBICHUN TEKCTa PYCCKOS3bIYHBIN PEILMITUEHT HE BOCIPUMET UX KaK LIEJb-
HOO(OPMIICHHBIE TON0(PACTUIECKHE ITUTETHI, TOT/IA KaK PYCCKOS3BIYHBIN YHTATEIh BOCIIPH-
HUMaeT TMOJ00HbIE KOHCTPYKThl KaK HMHHOBALIMOHHBIE; TEM CaMbIM CO3Ma&TCSl HEKUH
CMBICIIOBOM M SMOITMOHAJIBHBIN (OKYC.

ITepeBoquuk pomana «lllerom» He HcHomb3yeT MeTOA OOBEIWHEHHS KOMIIOHEHTOB
repeBeIEHHOTO rojI0pacTUUECKOTO dUTETa Yepe3 Aeduc, To eCTh He nepenacT roinodpacTu-
YEeCKYI0 KOHCTPYKIUIO sI3bIKa OPUTHHAJIA TOJIOPPACTUYECKOM KOHCTPYKLUEH s3bIKa NepeBoAa.



llennukoBa H. B., bakanosa M. B. / TullJl, 2023, 9 (4), 171-183 175

B psane ciyyaeB ucnonb3yeTcs KOMIPECCHsl KaK CIOco0 Mepenayn CeMaHTUYECKOTO KOMILIEKCa
ronodpazuca onHum cioBoM. Hampumep, lost-in-space hyper-density — kocmuueckaa ceepx-
niomuocmo, nine-to-five world — ogpucnwtit mup, end-of-the-line neighbourhoods — koneunsie
cmanyuu, stranger-than-life twists — neeepoammneinwuil croxcem n lighter-than-air manner —
Jnecuaiiman manepa. B 3THX ciydasx XyI0)KECTBEHHO-ICTETUUECKUH IP(PEKT SMUTETOB TEKCTa
OpUTMHANIa HEUTPAIHM3YyeTCs: PYCCKOS3bIUHBIC BapUAHThl MOXKHO OMMCATh KaK BOCIPOU3BOJIU-
MbIC STUHHIIBI, JIMIIEHHBIC HHINBHyaThbHO-aBTOPCKOTO KOMIIOHEHTa. JIUIIb B OHOM cydae B
MEepeBO/ie aHATM3UPYEMOr0 pOMaHa HCIOJIb30BAHO MPHUBBIYHOE I PYCCKOW CHHTAKCHUECKOM
HOpPMBI OOBEIMHEHHE JIEKCeM 4epe3 neduc B IENOCTHYI0 enuHuIy: babbling-and-wanting-to-
talk state — pazzoeopuueo-2oeopnugoe cocmositue.

KanpkupoBanue HHOTZIA COMPOBOXKAATOCH J OO aBieHHe M: practically-in-
splinters sideboard — npespamuewuiica yymo 1u He 6 WENKU KoM0O, ptarmigan-settling-
into-itself look — ¢ 6udom nocmenenno naxoxauearouieiicsa Kyponamku.

B GonbIIMHCTBE MpPOAHATU3UPOBAHHBIX CIyYaeB KaJdbKUPOBAaHHBIA MEPEBOJ MOXKHO
MPU3HATh YJAYHOW NEPEBOMAUECKONW CTpATerueul, peTpaHCIUPYIOMIEH IPKOCTh U SMOLMOHAIb-
HOCTb peuu nepcoHaka. Ho ecTp ciydau, korjga nepefaHHble KaJlbKUPOBAaHUEM TosioppacTu-
YeCKUE CIUHUIBI NMPUBOMAT, C HAIICH TOYKU 3PCHHS, K OIIYIICHUIO WX YYXKEPOJHOCTH B
TEKCTE MepeBOa, TSHKEIOBECHOCTH B IJIAHE BOCHPUATHUS YUTATENIEM MEPEBOJHOIO TEKCTA U3-
3a HEMPUBBIYHON CEMaHTHYECKOW 3BPUCTUYHOCTH HOBOOOpazoBaHuil (mpumep 1) u Hapylie-
HUS HOPMATUBHOM IUCTpUOYLUU KOMIIOHEHTOB CHHTAaKCHYECKON KOHCTPYKIUMU B PYCCKOM
s13bIKe (puMepsI 2 U 3):

(1) married-with-kids-looking face — scenamo-oemmnoe nuyo («Or ObL1 puIXbIL, 6
be3nuKkom oghuchom Kocmiome U ¢ HCeHAMO-0CMHBIM JTUYOM, OM €20 JTY3ePCKO20 8UOA MEHs
nepeoépuynoy) [Taprt, 2013, c. 237].

(2) go-to-hell sprawl — «na omeanu» nouepk («A OvL1 ysepeH, umo Haudy yeHHvle
NOOCKA3KU, NO KOMOPbIM NOUMY, 20€ OH HAXOOUMCS, HO 8MeCmO 2M0o20 Dbl CPANCEH YPe3Bbl-
YQUHOU KPAMKOCMbIO NUCbMA (8Ce20 yemvlpe-nsimsb CIMpPOK) U HEPAULIUBLIM, MOPONIUBLIM, “Ha
omeanu’” novepkom, 6yOmo ox Hauépkan umo-mo, yoezas 6 maeasun») [Taprt, 2013, c. 38].

(3) in a moving-right-along voice — «1aono, npoexanu» monom («—Bawe. Kopo-
ye, — cKazan on maxkum — “naowno, npoexanu’ morowy) [Taptt, 2013, c. 58].

Bo3moxxHo, Oornee ajieKBaTHBIM BapHAHTOM IEpeBoa ObUT ObI OMTUCATENFHBIN MEPEBO
WA MOJYJISALIUS.

OnyureHHu e Kak BUJ JIEKCHISCKUX TpaHCHOpMAIHiA MPUMEHSIIOCh B HECKOIBKUX
Clydasx JJisi IepeBojia roioppacTUUYEeCKUX SMUTETOB aHalu3upyemoro pomana. Hampuwmep,
IIpU TIepeade mparMaTuueckoro NoTeHlrana cioBocoueTanus lost-in-space hyper-density ce-
MaHTHUYECKUN KOMIIOHEHT '3aTePSHHOCTh, MOTEPSIHHOCTL' HEUTpalln3yeTcs, U B IIEpeBOJie KOC-
MUYECKan c6epxniomHoCcmsb HE YyBCTBYETCS IIOTEHIMAJ AUTETa OPUTHHANA:

Even though it was a hard name to remember, it was just strong and foreign enough to
carry the lost-in-space hyper-density of the black streets, tram tracks, more cobblestones and
neon angels ... [Tartt, 2019, p. 744].

3anomuume e2o ObLIO CNONMCHO, HO 8 HEM XBAMANO CUNbL U UHOCMPAHHOCMU, YMOO
emecmums 6 cebsi KOCMUYECKYI0 C8epXNIOMHOCMb YEPHLIX VIUY, MPAMEalinvie nymu, MHO-
arcauyrocst bpycuamky u HeoHogvix aneenos... [Taprt, 2013, c. 422].

AHANOrMYHO W B CIEAYIOLIEM IMpUMepe NpU Mepefade KOMILIEKCa CeMaHTHUYECKHX
KOMIIOHEHTOB ciioBocoueTanus all-too-horrible reality ceMaHTUUECKUI KOMIIOHEHT 'KpailHss
CTENEHb, YPE3MEPHOCTD' HEHUTPAU3YyeTCs, U B MEPEBOAC OMEPAMUMENbHAA NPABOA IHCUSHU
HE TIOJTHOCTBIO YYBCTBYETCS] KPAHSS CTETICHh SMOTUBHOCTH SIIUTETA OPUTHHATIA!

My hopes for a relationship with her were wholly unreal, whereas my ongoing misery,
and frustration, were an all-too-horrible reality [Tartt, 2019, p. 570].
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Mowu HajeXIbl Ha TO, YTO Y HAC C HEW 3aBSHKYTCS OTHOIICHUS, OBLTN COBEPIIICHHO He-
COBITOUYHBIMH, a BOT OECIPOCBETHbIE METAHMUS M TEpPeKHUBAHUS ObUIN OMEpaAmumenbHou
npasooti xu3nu [Taprt, 2013, c. 327].

[Ipu mepemaye MHOTOKOMIIOHEHTHOTO Tonodpactuyeckoro smurera Hobie-has-
enough-to-deal-with philosophy nepeBOJYHK OITyCKaeT JICKCUYCCKUN KOMIOHEHT philosophy
U HEUTpanu3yeT ero CeMaHTHUKY:

The Vogels, the Grossmans, the Mildebergers, while always polite, had always
managed to silently convey (to me, anyway) their Hobie-has-quite-enough-to-deal-with
philosophy [Tartt, 2019, p. 847].

Docenu, I poccmanvl, Munboebepeepsbl xomv u ObLIU 8CE20A CO MHOU BENCUBHL, HO NPU
9MOM BNOJIHE SICHO 0ABAIU MHEe NOHAMb, Ymo oymaiom — y Xoou, Mo, u 6e3 mozo 3abom xea-
maem [Taptr, 2013, c. 486].

B aToM cirydae nepeBOAYMK TTOMUMO OITYIIEHHUS MPUMEHIII M O JT Y JI s I ¥ 0. Monmy-
JSIUST KaK BUJ JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX 3aMEH SIBJISICTCSl OHUM U3 Hambosee 3(pPeKTUBHBIX
MpuEMOB TIepeBoJia TOIO(PPACTHUSCKUX SMUTETOB. MOIYJISIHS IPUMEHSIETCS MEPEBOTUYUKOM
KaK pe3ysbTaT 4yTKOTO BCIYIIMBAHUS B KOHTEKCT, KaK PE3ylbTaT YT€HUs OPUTHHANA «MEXKIY
ctpok». Hanpumep, cinoBocoueranue month-by-month adventure nepenano B pycCKOM TEKCTE
KaK Keecm Ha evlyrcusanue. I'epoil pomaHa Manbuuk Teoqop pacckas3bIBaeT O TOM, HACKOJIBKO
TSDKEJI0 UM ¢ MaMOU TIPUXOIUIIOCH BBKHBATH 0€3 moMoIn oTia. OCHOBBIBAsSCh Ha KOHTEKCTE,
MOYKHO MPEINOJI0KHTh, YTO CEMbs JKMJIa B HACTOJIBKO CTECHEHHBIX 00CTOATENbCTBAX, YTO PEUb
IIJIa HE MPOCTO O TPYAHOCTSAX, a O KBECTE HA BBDKHMBaHUE. JJaHHOE MEepeBOIUECKOE PEIICHUE
a/IeKBaTHO HE TOJILKO MIOTOMY, YTO OHO MepenaéT CeMaHTHKY €IMHHUIBI TeKCTa OpPUTHHANA, HO
Y OTBEYACT COBPEMECHHBIM PEaIUsiM, TTIOCKOJIbKY CIIOBO K6ecn B OOJbINEH MEpe COOTBETCTBYET
JICKCUKOHY COBPEMEHHOM MOJIOIEKH, YeM, K IIPUMEPY, CIIOBO Oopboha (60pbba 3a HCu3Hb):

Even though the apartment was rent stabilized, getting by without my dad'’s salary was
a month-by-month adventure, since whatever new life he’d fashioned for himself elsewhere
did not include sending money for child support [Tartt, 2019, p. 64].

Xomb Mbl u cHUMANU Kéapmupy ¢ (QUKCUPOBAHHOU APEHOHOU NAamotl, 6e3 OMyo8cKUx
oene2 Kadcoblll Mecsiy npespawaics 6 K6ecm Ha GblHCUGAHUE, NONOMY YMO 8 HOBOU HCUSHU HA
HOBOM Mecme omely Mmeeépoo peulul 0botimucs 6e3 svinaamol arumenmos [Taprt, 2013, c. 38].

YernemHas pacum@poBKa UMILTAKAIIMOHATIA KOHTEKCTa UMEET OOJIBIIIOe 3HAYCHUE U B
NEPEeBO/Ie JMUTETAa B BBIPAKEHUH out-of-control tourists Kax pacnosacasuiuecsa mypucmol.
OxpanHUK OoTels, re kui Teomop 1o karacTpodsl B My3ee, 4aCTO UMET JIEJI0 C HETPE3BBIMU
TYpUCTaMH, KOTOpbIE, BO3BpaIIasiCh C BEUEPUHOK, yCTpauBaIu Apaku. Pycckue mpuiararenb-
HBIC HeynpasisieMvle WIA HEeKOHMpOoaupyembie B TaHHOM KOHTEKCTE HE Tepenanu Obl Ty cTe-
NEHb SMOIIMOHANBHOCTH U OIICHOYHOCTH SMUTETa OpPUTHMHANIA, KOTOPYIO BIOXKKJI MajbuMK B
CBOE SMOIMOHAIBHOE OMUCAHKME BO30YKICHHOCTH Pa3TyIsBIINXCS TYypUCTOB. CyOBEKTHB-
HOCTb XapaKTepUCTUKU U ApKas SMOIMOHAIbHAS OKpacka — KIIIOYEBbIE XapaKTEPUCTUKH SITHU-
TETa, KOTOPHIC YUUTHIBAJ TICPEBOTIHK:

‘Sorry,” said the waiter, a hard-edged Italian guy who looked like he was used to
dealing with out-of-control tourists [Tartt, 2019, p. 219].

— H3zeunume, — omeemun oghuyuanm, 3aKanNeHHbIU UMATbAHEY, KOMOPbIl, Noxooice,
npusvIK umems oeno ¢ pacnoacasuwiumuca mypucmamu [Taprt, 2019, p. 129].

CrnoBocodeTtanue ¢ roino(pacTUYeCKUM dMUTETOM coat-and-tie nights TPUMEHEHO B
TEKCTE poMaHa MPU ONMUCAHUU KU3HU TPUHAIIATHIETHETO Teomopa B ceMbe CBOETO IIIKOJIb-
HOTO TOBapuia DHAU. APUCTOKpATHUECKUN 00pa3 KU3HU POAMUTENICH DHIMU 00s3bIBAT Majlb-
YUKOB HAJICBATh BBIXOJHBIC KOCTIOMBI M TIOCEINATh OJIATOTBOPHUTEIBHBIC BeUepa U JIPyrue
MeporpusTus, ycrpauBapuuecs bapOypamu. C yuéTtoM Bo3pacTa MOIPOCTKOB MEPEBOAUUK
nepenaéT mparMaTuKy SMHUTETa BBIPAKEHUEM 6eyuepd 6 6bIXOOHBIX KOCHMIOMUUKAX, TIPUME-
HUB MOJYJISLIUIO:
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Within two months of my dinner at the Barbours’, Kitsey and I were seeing each other
every day practically — long walks and dinner and talking about old times: about Andy, and
rainy Sundays with the Monopoly board, about the night she’d cried when we made her watch
Hellboy instead of Pocahontas, and our excruciating coat-and-tie nights — excruciating for
the little boys anyway, sitting stiffly at the Yacht Club [Tartt, 2019, p. 569].

He npouwno u 08yx mecsiyes co ons moezo yacuna y bapoypos, a mot ¢ Kumcu yoice suoe-
JIUCL NOYMU KAXHCObILL OeHb — 00120 2YIANU, BMEeCme YHCUHANU, BCHOMUHANU CIApble 8PEMEeHA:
DHOU, 000iIcOUBbIEe BOCKPEeCeHbsL 3a uepoti 8 “Monononuio”’, Kak oHa peseia 0OHANCObL BeHEPOM,
nomomy umo mwl emecmo ‘“‘Ilokaxonmac” 3acmasunu eé cmompems “Xennoos”, u nHawiu myyu-
melbHble 8euepd 8 8bIXOOHBIX KOCHIOMYUUKAX — OJisL MAJICHbKUX MATLYUKOB VIHC, KOHEUHO, MYUl-
mebHble — CUOULUb, 3adicasuiucs, 3a cmonom 8 “Hxm-knyoe” [Taprr, 2013, c. 326].

Tonodpactuyeckwuii FnUTET not-quite-vertical ObUT TIEpEIaH NEPEBOAUYUKOM TAKKE de-
pe3 MORYJISLIUIO He 04eHb POGHBLIL B CICTYIONIEM KOHTEKCTE!

In a cascade of grit, my hand on some not-quite-vertical surface, I stood, wincing at
the pain in my head [Tartt, 2019, p. 35].

Obpyuus 6000nadvl necka, YXeamusuwuch 3a He 04eHb POGHYI0 NOBEPXHOCMb, 51 NOO-
HALCS, Mopwacs, om 6onu 6 2onoge [Taptr, c. 24].

3aciy)XMBaeT BHUMaHUE U PsJ] JPYTUX CIyYaeB WCIOIBb30BaHUS TIEPEBOAYUKOM MOJY-
JSIAH JUTSI TIepeiadqd TOIOPPACTUISCKUX SMUTETOB B 3TOM NpousBeneHuu. Cpenu HUX nine-
to-five world — ogpucnutii mup:

He was a tough-looking guy — uneasy in his suit and tie, like a sports coach one to
fat — but his tone conveyed a reassuring sense of the nine-to-five world: office filing systems,
industrial carpeting, business as usual in the borough of Manhattan [Tartt, 2019, p. 83].

Myoicux oH 6bi1 Kpenko cOumblil, NOXO0JNHCULL HA 0OPOCUIE20 HCUPKOM CHOPMUBHOZO
mpenepa, u 8 Kocmiome ¢ 2aJACMyKoM emy Obllo A6HO He No cebe, OOHAKO OMm e20 MOHA MaK u
8E510 CNOKOUCMEUEM OQUCHO20 MUpA: KOHMOPCKUMU APXUBAMU, KA3EHHBIM KOBPOJIUHOM — 8
oxpyee Manxammen écé uoém ceoum uepedom [Taprr, 2013, c. 48].

needing-a-drink voice — nepecoxuwiuit 6e3 blnUGKU 2010C:

I could tell by his tone — his scratchy old needing-a-drink voice — that he was tired
and not in a very good mood [Tartt, 2019, p. 248].

Ilo e2o mony — ckpunyuemy, nepecoxuiemy 6e3 6blRUBKU 20710CY — ObLIO CALIULHO, YMO
OH 6 nnoxom Hacmpoenuu u ycman [ Taprt, 2013, c. 143].

worthy-of-living person — yennee k020 6vt mam nHu o6v110:

How could I have believed myself a better person, a wiser person, a more elevated and
valuable and worthy-of-living person on the basis of my secret uptown? [Tartt, 2019, p. 627].

Kak moe st cuumamo cebst nyywe opyeux, myopee, gviuie U YeHHee K020 0bl mam HU
0bL710 npocmo nomomy, umo oepaicy cekpemux 6 xpanuruwe? [Taprtt, 2019, p. 360].

out-of-the-way corner — camotii mEémHulil y2or:

During the whole year we’d struggled along side by side like a pair of weakling ants
under a magnifying glass: shin-kicked, sucker-punched, ostracized, eating lunch huddled in
the most out-of-the-way corner we could find in order to keep from getting ketchup packets
and chicken nuggets thrown at us [Tartt, 2019, p. 94].

Lenviii 200 mbl ¢ HUM bapaxmanucs 60K 0 60K, OYOmo napa Mypaevée-ciadakos noo
VEETUYUMETbHLIM CIEKIOM, NOIYYAs N0 HO2AM U HUJICE NOScd, RPeepamiasch 6 u30ee6, Hd
00e0 3a6U8ascy 6 camvlil MEMHBLIL Y201, YMoObL He Npuiemeno 8 JUyo NaKkemuKkamu Kemqyna
u kypunvimu Haceemcamu [Taptt, 2013, c. 55].

ladies-who-lunch air kiss (0eeuauuii «<npueem-npugemy», noyenyi 6 6030yX):

‘All sorted, then,’ said Mrs. Barbour — leaning to give me a quick kiss, the first of my
visit, a ladies-who-lunch air kiss that smelled of mint and gardenias [Tartt, 2019, p. 240].
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— Hy 6éom u cnasno, — ckasana muccuc bapbyp, ckronusuiucs, umob i1e2onbko noyeno-
8amb MeHS 8 WeKY — 8 Nepablll pa3 3a 8CE 8pemMs — 0esuaduil “npusem-npusem’”, noyenyii 6
6030yx, om Komopo2o naxio mamou u capoenusmu [ Taptt, 2013, c. 138].

Stranger-in-my-own-house kind of thing [Tartt, 2019, p. 343]. — Tuna — 2ocms 6 co6-
cmeennom oome [Taprtt, 2013, c. 198].

Jlekcuueckoe 700 aBJI € H U € Kak MepeBOAYECKUN MPUEM Takke HalIEN MpUMeHe-
HUE B Mepeiaue mparMaTHyeckoro MOTeHIMAaNa rolo(pacTHYECKUX SMUTETOB aHATTU3UPYEMO-
T'O IIPOU3BEICHUSA:

a not-particularly-convincing show — maxoii neybeoumenvbHo 2pO3HbLIL MOH,

a practically-in-splinters eighteenth-century sideboard — npespamuewiuiica uymso u
He 8 wenKu Komoo 80CeMHAOYAmMo2o 6eKda,

a ptarmigan-settling-into-itself look [Tartt, 2019, p. 552] — ¢ éudom nocmenenno na-
xoxausaroweticsa kyponamku [ Taprtt, 2013, ¢. 317].

2.3. I'pammaruyeckue Tpancpopmanuu [Grammatical transformations]

Jlnst mepeBosia Ha PYCCKHM SI3BIK TOJIO(PACTHUECKUX SMUTETOB B aHATM3UPYEMOM PO-
MaHe rpamMmaTudeckue TpaHchopMai MPUMEHSJINCH JTOBOJIBHO 4acTo. Tak, B CIEMYIOIINUX
MpUMeEpax UCIOIb30BaHa 3 @ M € H a YaCTH PEYH U WICHA MPEIIOKEHHS:

But the biggest shock was how straightforward he looked — my already (circa 1985)
criminally dishonest and sliding-into-alcoholism father [Tartt, 2019, p. 783].

Ho 6onvuwe 6ceco mens nopaszuno, 00 4e2o oH KA3aACi NOPAOOUHbIM — MO MOU-MO
omey (2o0a smaxk 1985-20), komopwlii K momy epemeHu Obll HeUUCM HA PYKY U CKAMbIEAICA 8
ankozonusm [Taprt, 2013, c. 448].

B nanHoM mpumepe onpenesieHue, BhIpaXxeHHOe rojaodpacTuyeckoi eTuHUIEe B npe-
MO3UIMH K OTPEAeNsIEMOMY CJIOBY, 3aMEHEHO B MEPEBOE IIArOJbHBIM CKa3yeMbIM C MOCTIIO-
3UTHUBHBIM 00CTOSITEITECTBOM.

For the past months, I'd been keeping myself (for the most part) to a one-day-on, one-
day-off schedule [Tartt, 2019, p. 510].

Bom ysice nHeckonvko mecayes s cuden Ha makoul cxeme (cmapaics, no KpatiHel me-
pe) — 0env npunumaem, oenv nponyckaem [Taprt, 2013, c. 293].

B stoMm mpumepe onpeneneHusi, BoIpaKeHHbIE TOIO(PPACTUISCKUME eTUHUIIAMH B TIpe-
MO3HIIMY K ONIPEAEIIIEMOMY CIIOBY, 3aMEHEHBI B TIEPEBOJIE TIIArOJIBHBIMU CKa3yeMBIMH.

B cnenytomem npumepe omnpeneneHne, BoIpaKeHHOE TonodpacTUYecKoil enuHuIei B
MIPETIO3UIMY K OTIPENIENIIEMOMY CIIOBY, 3aMEHEHO aTpHOyTHBHON KOHCTPYKIIMEH B MOCTITO3H-
UM K OTIpeIeIsIeMOMY CJIOBY CO CMEHOM ompeensieMoro cioBa (/ife — npentooust):

Maybe this was just how it was when you got older, although it was impossible to
imagine Boris (in Warsaw, Karmeywallag, New Guinea, wherever) living a sedate prelude-to-
adulthood life such as the one 1'd fallen into [Tartt, 2019, p. 465].

Mooicem, som mak ono u Gvisaem, Koeda 83pocieeutb, 0a MoIbKO NPeoCcmasums ObLIO
Henwss, umo bopuc (6 Bapwase, Kapmetisonnaze, Hosoti I sunee, 20e yeoono) scueém cebe paz-
MepeHHOU npentooueil Ko 63pocioll Heu3nu, ¢ komopyio sacocano mens [Taprr, 2013, c. 267].

B cnenyromem npumepe nepeBoIIMK MPUMEHII TaK Ke 3aMEeHY 4acTH PEdH, 3aMEHUB
MPOCTOE OTpeieleHNe, BRIPAKEHHOE TON0(PpacTUUECKON eINHUIIEH B MPETO3UILIUU K OTpe/e-
JSIEMOMY CJIOBY, aTpUOyTHBHOW KOHCTPYKIIHMEH B IMMOCTIIO3UIIMU K OTIPEEIIIEMOMY CIIOBY:

Andy s mother, with her understated jewelry and her not-quite-interested smile seemed
to operate somehow above the constraints of New York City bureaucracy [Tartt, 2019, p. 92].

Mame SHOuU, co ceoumu Hapouumo HeOPOCKUMU YKPAUIEHUAMU U VIIbIOKOU, HOX0XMCell Ha
MOYKY 6 pazzoeope, Oblia U3 mex HCeHUWUH, KOmopble, eciu UM HA00, U 00 MIPA 00360HAMCH, U,
KA3anoce, Mo2na obolmu nobvle npenoHul Hwvio-opkckou oropoxpamuu [Taptt, 2013, c. 53].
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B sToM mpumepe paboThl mepeBOmYMKA MO Mepeaade Tojo(pacTHUECKOro SMUTETa
CPEICTBAMU PYCCKOTO fI3bIKa HEOOXOIMMO TaK)Ke OTMETUTh NMPUMEHEHHE M O Ay J 5 I U U.
CpaBHEeHHE TaKOW yIBIOKM C TOUKOWM B Pa3roBOpE MPEACTABISETCS ONMpPaBIaHHBIM, TTOCKOIBKY
3¢ dEeKTUBHO MEepeaeT CEMaHTUKY PaBHOAYIINS U OTCTPAHEHHOCTH.

B crnenyromem nmpumepe roioppacTHUECKU SMUTET MEepPeIaH CPaBHUTECIBHBIM 000-
potom ¢ oOpa3zoBanueM (pasbl, ohopmIeHHON Yepe3 Aeduc B MOCTIO3UIMU K OINpeaense-
MOMY CIIOBY:

New York was full of all kinds of daily subway-and-crowd horror [Tartt, 2019, p. 528].

B Huio-Hopke mens edcednesno noocmepe2any KOWMApsl 6pode “monna-noosem-
ka” [Taprrt, 2013, c. 303].

2.4. Jlekcuko-rpaMmaTuyeckue TpancgopManuu
[Lexical-grammatical transformations]

N3 apceHana  JEKCHKO-TpaMMaTHYeCKUX  TpaHchopMamuii 1M eI OoOCTHO e
nmpeoOpas3o0BaHM e NPUMCHICTCS IPU OTCYTCTBHH MEXbSI3BIKOBOTO M MEXKYJIBTYPHO-
TO COOTBETCTBUS, KOTJIa MHOTOKOMITOHEHTHYIO CEMaHTUYECCKH-HATrPY)KEHHYIO CIHHHUILYy C TO-
70(pacTHUECKUM SIUTETOM HEOOXOIMMO PETPAHCIUPOBATH CPEICTBAMH PYCCKOTO SI3bIKA
gyepe3 pa3BEpHyTHIE MosiICHeHUs. lenmocTHoe nmpeoOpa3oBaHue MPUMEHEHO MTEPEBOIYHNKOM MIPU
niepeiaue HeCKOJIbKHUX ToJI0(PACTHUECKUX AUTETOB aHATM3UPYEMOTO TIPOU3BEICHUS:

... but it made me remember that the last honest-to-God, more-than-a-few-bites meal
1'd eaten had been the take-out curry in bed back at Kitsey s [Tartt, 2019, p. 745].

... HO Mym 5. 6CNOMHUJL, YMO 8 NOCIIeOHUll pa3 51 Do1ee-MeHee NPUTUYHO el — UMEHHO
en, a He nepexycvlean — y Kumcu, ko2oa mvl ¢ Hell YICUHANU 8 KPOBAMU 83AMbIM HABBIHOC
kappu [Taprt, 2013, c. 426].

Loudly shouting stoner kids with rainbow patches on their backpacks jostled each
other and tried to snatch duffels that werent theirs and argued about which was the best
wake-and-bake coffee shop to hit in the morning [Tartt, 2019, p. 725].

Kpuxnusvie 1oHble YKYPKU € PAOYICHLIMU 3ANTAMKAMU HA PIOK3AKAX OMAUXUBATU OPYe
opyea, nblMaluch 8bIX8AMUMb C JIeHMbl YyHcue CYMKU, CHOPUY, Kyoa Obl yuuie noitmu Oy-
Hymo ¢ ympeuka [Taptt, 2013, c. 415].

an all-too-typical occurrence when Boris brought a bottle over [Tartt, 2019,
p- 299].

... 4eM éce YacCmeHbKO U 3aKaH4YUueanoch, koeoa bopuc npuxooun ¢ 6ymeiixou [Taprr,
2013, c. 174].

... only from his gleeful expression I was not so sure I believed him about the sleeping-
in-her-room business, either [Tartt, 2019, p. 601].

. MONBLKO MAK OH YIbIOALCS, UMO He OYeHb-MO 6EPUTOCh 80 6CIO 3NY UCHOPUIO NPO
mo, 20e mam ona emy cnams paspewiuna [Taprt, 2013, c. 345].

... the market had a bewildering selection of never-before-seen items... [Tartt, 2019,
p. 784].

... Ha pbiHKe ux 0bl10 CMOoabKo, Yymo 2naza pazoezanucs ... [Taprtt, 2013, c. 448].

KomMmeHcamu s Kak HEOOXOAMMBIH WHCTPYMEHT TEPEeBOMYMKA JJIT MHHUMH3A-
IIMH TIOTePh NPU MEPEBOJE TAK)KE HAIlIa MPUMEHEHHUE TP Tepeiade CPeCcCTBaMH PyCCKOTO
sI3bIKa TONO(PACTUYECKUX SMUTETOB aHAIM3UPYEeMOro Tpou3BeAcHus. Hampumep, stranger-
than-life twists — Heeepoamuettwuil crodcem n lighter-than-air manner — nezuanman mawe-
pa. HecMoTpst Ha TO 4TO KOMIIOHEHTHI than-life v than-air B mepeBoje OMyIIEHBI U UX 00pa3-
HOCTh HEWTpaIM30BaHa, UX CMBICIOBAs HArpy3Ka YaCTUYHO KOMIIEHCHPOBAHA yIOTPEOIeHUEM
pycckux cyhPUKCOB -etid W -atiui:
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That this tiny masterwork survived the powder explosion at Delft only to meet its fate,
centuries later, in another man-made explosion is one of those stranger-than-life twists out of
O. Henry or Guy de Maupassant [Tartt, 2019, p. 560].

Oma Kpoweunas kapmuHa yyeneida nocie nopoxo8o2o 83puled 6 Jlenvghme — u HecKob-
KO 6eKO8 Cnycmsi Oblia-makiu YHUYMONCEHA 80 8peMsl ewé 0O0HO20, YCMPOEHHO20 TH0ObMU
83pbl6A — HEGEPOAMHENMUIL CIoXCcem, CIO6HO @blueduiuti uz-noo nepa O’ l'enpu unu I'u Oe
Monaccana [Taprt, 2013, c. 321].

Though my engagement isn t off, not officially anyway, I've been given to understand —
gracefully, in the lighter-than-air manner of the Barbours — that no one is holding me to
anything [Tartt, 2019, p. 853].

Xomb nomonska mosi u He pacmopenyma, Hy, no KpatHel mepe He pacmopeHyma ogu-
YUATbHO, MHe T100e3H0 0alu NOHAMb — 6 Jlecualiuieil manepe bapoypos, umo mens HUKMo Hu
K uemy He npunyscoaem [Taptt, 2013, c. 489].

C TOYKM 3peHHs MMEePEeBOIYECKOTO aHATN3a MHTEPECEH CIIEAYIOMNI Cllydail mpuMeHe-
HUSI TICPEBOYMKOM KOMIICHCAIIMU. B TekcTe mepeBofa HET MPSMOTO CIOBApPHOTO COOTBET-
CTBHSA CJIOBY habit — npugvluka K HAPKOMUKAM, YTO TIOApPA3yMeBAaeT 3aBUCHMOCTh W
peryssipHbIe AMU30/Ibl KOMITYJIL,CUBHOTO TIOBEAEHUS. DTHU CeMbl ObLITH KOMIIEHCUPOBAHBI TIEpe-
BOJJYMKOM 4epe3 TIIaroiibHble (ppassl ynompeoiusn Hapkomuxu M 6bil HAPKOMAHOM:

An every-other-day habit was still a habit... [Tartt, 2019, p. 528].

Xomv s u ynompe0Onsin Hapkomuku uepe3 0eHb, s 6CE€ PABHO Obll HAPKOMAHOM...
[TaprT, 2013, c. 303].

[epeBomueckuii aHaIH3 Mepeadr Ha PYCCKHUH SI3BIK TOIO(PPACTUUECKUX SMTUTETOB pOMa-
Ha [1. TaptT «lllerom» mokaspIBaeT, 4To B 3HAYMTEIILHOM YacTH CIIy4aeB TaKUe WHIMBUIYaIbHO-
ABTOPCKHE CTPYKTYpPHO CIIOKHBIE BBIPA3UTEIBHBIE CPEICTBA MOTYT OBITh aJIEKBATHO TEPEAaHBI
CPEIICTBaMH PYCCKOTO SI3bIKa MPU COOITFOICHUM HOPM NMPUHHUMAFOIICH JIMHIBOKYJIBTYphL. B Ta-
Onurie 1 mpuBeIeHbI KOIMYECTBEHHBIE TaHHbIE, IEMOHCTPUPYIOIIHE, YTO MOIYIIALIUS, TPAMMATH-
YeCKHE 3aMEHbI, KOMIIPECCHs, KAJIbKUPOBAaHHE W IIEJIOCTHOE NPeoOpa30BaHUE OKa3alIiCh
CaMbIMHU YaCTOTHBIMH. B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOTO KOHTEKCTA B PSAJIE CIIy4yaeB MPUMEHsIIach
KOMOMHAIHSI IPUEMOB (B CBSI3H C YeM KOJIMYECTBO SMTUTETOB HE PABHO KOJIIMUECTBY MIPHEMOB).

Taonuma 1. IlepeBoauyeckue TpanchopMamum Npu nepeaade Ha PyCCKUii sI3bIK
rooppacruyeckux 3mureroB pomana /. Taprr «Ilerom»
[Table 1. Transformations during English-to-Russian translation
of holophrastic epithets in the novel “The Goldfinch” by D. Tartt]

ITepeBogueckue TpaHchopMamuu KoanuecTBo %
Monynsiust 29 26.4
I'pammarnueckue 3aMeHbI 26 23.6
Komrmpeccust 19 17.3
KanskupoBanue 15 13.6
[lenocTHOE TIpeoOpazoBaHme 9 8.2
OnymeHue 5 4.5
JloOaBnenue 4 3.6
Komnencanus 3 2.7
Bcero 110 100.0
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Pacnipenenenue npuéMoB Mo THIIaM TpaHC(HOPMAIUI OKA3aJI0Ch CIETYIOIIUM: JICKCH-
yeckue Tpancpopmanuu — 39,1 %, rpammaruyeckue Tpanchopmanuu — 50 %, IeKCUKO-rpaM-
Maruuyeckue Tpanchopmaruu — 10,9 %.

3. 3akiouenue [Conclusion]

TpebGoBaHust K MEPEBOAY AaBTOPCKUX JMHUTETOB B XyHOKECTBEHHOM IMPOU3BEACHUHU HE
OTIMYAIOTCST OT TPeOOBaHWI K MEpPEeBOAY APYTHX BBIPA3UTENbHBIX cpeacTB. CoxpaHeHUE B
MepPeBOJIC KOHTEKCTYyaJIbHON CEMaHTHUECKON HArpy3KHW OPUTHHAIBHOTO TPOIa, Mepeaada SMo-
[IUOHAJILHO-OLIEHOYHOM, SKCIIPECCUBHOM M 3CTETUYECKON HMH(OpMAIMU CBHUIETEIHLCTBYET 00
aJICKBaTHOCTH TiepeBoAa. MHIUBUIyaTbHO-aBTOPCKHE TONO(pacTHIecKue SMUTEThI XapakKTe-
PHU3YIOTCS CIIOKHOM MOP(HOIOTrO-CHHTAKCHUECKOW CTPYKTYPOH, SBPUCTUYHBIM COYETAHUEM
KOMIIOHEHTOB, YTO JEJIAET NEPEBOJI CI0KHON MHTEIUIEKTYaJIbHO-TBOPUYECKON 3aJa4ei.

B nepeBonoBeieHUN HAKOIIJIEH OTBIT UCCIIEAOBAHUMN TON0(pPaCTUYECKUX KOHCTPYKINN
Y TIPEJIOKEH psifl MPpUEMOB UX Tiepenadn. A. 3aB030Ba B 1I€JIOM aJ€KBAaTHO MPUMEHUIIA PEKO-
MEH/Ialli1 TIEPEBOJIOBEIOB U B OONBIIMHCTBE CIy4yaeB Mepenaa nparMarndeckuil moTeHInan
roloppacTUIECKUX SUTETOB B POMAHE, YTO MO3BOJMIO AOCTHYB AOCTAaTOYHON CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKON OJIM30CTH MEPEBOAYECKOTO MPOAYKTa aBTOPCKOMY MPOU3BEICHHIO, COXPAHUTh
BJIEMCHTBI UINOCTUIIA ITUCATCIIA U HepCILaTI) nux CpeILCTBaMI/I pyCCKOFO SA3bIKA.

B psge cnyuaeB Obula ycTaHOBIIEHA JOMYIIEHHAs MPU NEPEBO/IE HEUTpaIu3aIus dKc-
MIPECCHOHO-IMOIIMHAIBHOTO TIOTEHITHAJIA TOJOPPACTUICCKUX SMUTETOB: TIEPEBOMINK HEHTpa-
JU3yeT MparMaTu4eckuii d3PPeKT aBTOPCKUX Troiao(pacTUYECKUX SMHUTETOB, TPAHCIUPYS UX
HOCpCI[CTBOM pyCCKOf[?;LI‘-IHI)IX BOCHpOI/ISBOI[I/IMI)IX CAUHUI, JITMIICHHBIX I/IHI[I/IBI/I[[yaJ'II)HO-aB-
TOPCKOTO KOMITOHEHTa. DTO 00yCIOBIEHO OCOOEHHOCTSIMU KOHKPETHBIX KOHTEKCTOB U Tpedo-
BaHUSMHU COOJIONEHUS HOPM pycCKOro si3bika. Cilydan HEWTpalM3allid WA CHIDKCHUS
MHTEHCUBHOCTH MCXOIHOTO CTHJIMCTUYECKOTO 3((dekTa mo CpaBHEHHIO ¢ TEKCTOM OpUTHHAja
SABJIIKOTCSI JOCTATOYHO HpCHCKa?;yeMI)IMI/I B nape TUITOJIOTUYCCKHU pasme SI3BIKOB U paCCMaT-
pPHUBAIOTCS HAMU KaK HEM30eXHbIE MPH Mepenadye WHIANBUAYyalIbHO-aBTOPCKUX TolodpacTrye-
CKMX KOHCTPYKLMH. B psae ciaydaeB mepeBOAYMK YCHEIIHO MPUMEHW KOMIEHCALUIO IS
MUHUMH3AIIH TOTEPh MPU EPEBO/IE TOIOPPACTUIECKUX ATUTETOB.

AHanm3 iepeBoAYECKUX TpaHCopMaImii Tokasai, 9to A. 3aB030Ba HE CTPEMHIIACH K
00s13aTeIbHOMY COXPAHEHUIO B SI3bIKE MEPEeBOAA TONOPPACTUYHOCTH WUIH LEIbHOO(POPMIICH-
HOCTHU nepenaBaeme CANHUIL] OpI/IFI/IHaJ'Ia, YTO ABJISICTCSA BITIOJIHE OHpaBI[aHHI)IM C TOYKHU 3pe-
HUST HOPM PYCCKOTO $3bIKa, XOTsI BCE dallle MNEepeBOIYHKU COBPEMEHHBIX IPOU3BEICHUI
MPUOETArOT K KaJbKHPOBAHUIO CTPYKTYPHOM LETbHOO(MOPMICHHOCTH UCXOIHOW KOHCTPYKIINH.

Takum 00pa3zoM, MepeBOAUECKUI aHAIN3 TEKCTOB OpUTrHHANa U nepeBoaa pomana «llle-
TOJI» IIOKas3aJl B LCJIIOM 3(1)(1)CKTI/IBHOC HpI/IMeHCHI/Ie HepeBOI[‘-II/IKOM KOMIIIIECKCA JICKCHYCCKUX,
rpaMMaTHYECKHUX, JIEKCHKO-TPAaMMaTHUYeCKUX TpaHCOpMAaIlHii B MOUCKE MEPEBOIYECKHUX pellle-
HUH 110 Tiepeaade GopMaTbHO-COIEPIKATEIIHFHOTO TIOTEHITHAIIA TOIOPPACTHYSCKUX IITUTETOB.

Pe3ynerarbl ¥ BBIBOZBI, MONyYEHHBIE B TMPOLIECCE HCCIEAOBAHHS TONOPPACTUYECKIX
snmreToB poMana J[. TapTt MOTryT OBITH MCIIONB30BAHEI ITPH aHAJM3E TIepeBoa rojaodpacTude-
CKHUX SMHUTETOB MPOU3BEICHUI APYTHX aBTOPOB. Takas paboTa mpus3BaHa odoramars HapaboTaH-
HBI TMEpPeBOMYECKUI MHCTPYMEHTAPUM Ha OCHOBE BBIABICHUS OOLIMX IEPEBOTUECKUX
3aKOHOMEPHOCTEH TPAHCISIIIUK CPEICTBAMU PYCCKOTO SI3bIKa TAKUX MHIUBUIYaTbHO-aBTOPCKUX
CTPYKTypHO CJIOKHBIX BLIpaBI/ITeHLHBIX CpGI[CTB. B 3TOM BUAUTCA HepCHeKTI/IBa HCCIICIOBAHMAA.
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